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Анотація. У статті проаналізовано прізвиська, що функціонують у говірках Львівщини. 
Аналіз зроблений на фонетичному, морфологічному, словотвірному, лексичному рівнях. 
Зроблено спробу представити резулярні та нерегулярні явища, простежені на матеріалі 
неофіційних антропонімів, засвідчити, що говірка і прізвиська – взаємопов’язані процеси. 
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Діалектні особливості у фонетиці, лексиці, 

морфології знаходять відбиток у прізвиськах. Мо-
вотворчість народу багата на діалектний антропо-
німний фактаж.  

Неофіційні іменування відіграють важливу 
роль у житті народу. Дослідження індивідуальних 
прізвиськ і сімейно-родових назв є одним із найак-
туальніших завдань неофіційної антропонімії. Ко-
жне прізвисько є «лінгвальним фактом» антропо-
німії. Для антропоніміста важливо, як прізвисько 
називає носія, тобто яке його синхронне антропо-
німне функціонування [4, с. 15]. Вивчення україн-
ських прізвиськ розпочалося з праць М. Сумцова, 
В. Охримовича, І. Франка, В. Ястребова, 
І. Крип’якевича, І. Сухомлина. Неофіційні на-
йменування як засоби вторинної номінації (а серед 
них і прізвиська) становлять помітний пласт ан-
тропонімікону національної мови українського 
народу. Окремим питанням народнопобутової ан-
тропонімії присвячено розвідки Б. Близнюк [1], 
Г. Бучко [2], С. Вербича [3], Л. Кравченко [5], 
М. Лесюка [6], Р. Осташа [7], Є. Черняхівської [12] 
та ін. Неофіційні іменування монографічно дослі-
дили Н. Павликівська (псевдоніми) [8], П. Чучка 
(неофіційні іменування Закарпаття) [13], 
Н. Фєдотова (прізвиська Луганщини) [10], 
В. Чабаненко (прізвиська Нижньої Наддніпрянщи-
ни) [11], Г. Аркушин (прізвиська північно-західної 
України) [9], Н. Шульська (неофіційні іменування 
Західного Полісся) [14]. * 

Ми дотримуємося погляду, що прізвисько – 
це неофіційне йменування, яке дають номінато-
ри особі чи колективові людей за індивідуаль-
ними ознаками, а також за спорідненістю і своя-
цтвом між носієм і членами родини для іденти-
фікації і конкретизації. Прізвиська людей стано-
влять особливий клас пропріальної лексики, 
оскільки виявляють специфіку на рівні виник-
нення, функціонування і взаємозв’язку з екстра-
лінгвальними й інтерлінгвальними чинниками. 
Прізвиськам притаманні індивідуальність, коно-
тативне забарвлення і вмотивованість. Джерель-
ною базою наших студій є записи прізвиськ жи-
телів Львівщини.  

Мета статті – простежити функціонування 
прізвиськ у говірках Львівщини на всіх мовних 
рівнях. Об’єктом дослідження є індивідуальні від-
апелятивні прізвиська.  

                                                 
*  © М. Наливайко, 2016 

Виклад основного матеріалу та обґрунту-
вання результатів дослідження. 

Фонетичний рівень. 
Простежуємо виявлення регулярних та нерегу-

лярних вокалічних та консонантних явищ:  
– звуження /е/ і наближення до /и/ в ненаголо-

шеній позиції, або повна заміна: Кучири́вий 
(с. Подусів Прм);  

– перехід /а/ в /е/: Банє́к Никола (с. Ходорківці 
Ждч), Банєков́а < від прізвиська чоловіка Банєк 
(с. Лагодів Прм), Вівсє́ники (с. Кізлів Бск), Ко-
нє́тина (с. Чуква Смб), Кукуру́зєник (с. Нестюки 
Злч), Лободє́чка < від прізвища чоловіка Лободяк 
(с. Новосілки Прм), Пацєт́ники (сс. Грушів Дрг, 
Лисятичі Стр, Літиня Дрг, Подусів Прм), Приш-
лє́чка < від прізвища чоловіка Пришляк 
(с. Ушковичі Прм), Рішнє́к Іван́ < від прізвища 
діда Рішняк (житель с. Сидорівка Ждч), Цвєк 
(с. Ходорківці Ждч), Цвє́чок (сс. Новосілки Прм, 
Подусів Прм);  

– перехід /а/ в /и/: Кучери́вий (с. Грушів Дрг);  
– перехід /е/ в /а/: Контро́ляр (с. Кругів Злч); 
– заступлення фонеми /о/: Є́ден 

(с. Монастирець Стр), Єдина́к (с. Ушковичі Прм);  
– заступлення фонеми /і/: Гирня́к 

(с. Монастирець Стр);  
– укання: Кугу́т (сс. Воля Задеревацька Стр, 

Кізлів Бск, Семенівка Пст, Ходорківці Ждч), Зу-
зу́лька (с. Климець Скол), Ку́ждий (с. Климець 
Скол);  

– акання, очевидно під впливом російської мо-
ви: Адє́са (с. Лівчиці Ждч);  

– послідовна депалаталізація середньоязикової 
сонорної /р/: Борачо́к (с. Старий Яричів КБ);  

– заміна /у/ на /о/: Борачо́к (с. Старий Яричів КБ); 
– заміна /о/ на /а/: Га́нька Зазу́лька (с. Бортків 

Злч);  
– заміна /і/ на /е/: Андре́й (сс. Мохнате Трк, Пе-

реліски Брд, Пониква Брд, Суходоли Брд), Казєч́ка 
< від імені чоловіка Казимир (с. Бердихів Явр), 
Пасє́ка < від прізвиська діда Пасєка (с. Підгайчики 
Смб), Пасєч́иха < від прізвища чоловіка Пасіка 
(с. Соколя Мст);  

– ствердіння /ц/: Авга́нец (сс. Дидятичі Мст, 
Корчів Скл, Кнісело Ждч, Побіч Злч, Сидорівка 
Ждч, Явора Трк), Америка́нец (с. Дидятичі Мст), 
Філіпе́ц (с. Тур’я Бск);  

– ствердіння /т/: Бат́ко (с. Чаниж Бск);  
– ствердіння /с/: Нуска Данилова < від імені ді-

да Данило (с. Голобутів Стр);  
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– заміна /г/ на /ґ/: Во́льґа (с. Дидятичі Мст), Бо-
ґда́на (с. Лішня Дрг);  

– вживання протетичної фарингальної /г/: Га-
мерика́нець (с. Новосілки Злч), Гамерикан́ка 
(с. Берегове Мст), Гамерка́нт < американець 
(с. Корничі Смб), Гамро́з < від імені діда Амросій 
(с. Дидятичі Мст), Гамро́зь < від імені діда Амро-
сій (с. Верчани Стр), Ганонько ́ < від імені Ананій 
(с. Кнісело Ждч), Васи́ль Гартемон́ів < від імені 
діда Гартемон (с. Прибужани КБ), Голе́ни 
(с. Звижень Брд), Го́лько (с. Демня Мкл), Го́льця 
(с. Брониця Дрг), Гоме́лько (с. Маркопіль Брд);  

– вживання протетичної фонеми /в/: Во́гирок 
(с. Стрілки Прм), Во́гирчиха < від прізвиська чоло-
віка Вогирок (с. Стрілки Прм), Васи́ль Восип́ків < 
від імені батька Осип (с. Тростянець Злч), Во́льґа < 
від імені Ольга (с. Дидятичі Мст), Вори́на < від 
імені Орина (с. Нижнє Синьовидне Скол), Воні́хро 
< від імені діда Онуфрій (с. П’ятничани Стр), Во-
нофрів < від імені діда Онуфрій (с. Нагуєвичі Дрг);  

– заміна звукосполук /чн/ на /шн/: Па́сяшник < 
є пасічником (с. Верхобуж Злч);  

– вживання протетичної фонеми /й/: Га́нка 
Ї́ванцьо́ва < від імені діда Їван < Іван (с. Зав’язанці 
Мст), Їва́н (с. Тростянець Злч), Їван з Варша́ви 
(с. Сновичі Злч);  

– метатеза: Гарви́шків < від імені діда Гаврило 
(с. Тур’я Бск);  

– втрата звуків у процесі мовлення: За́уч 
(с. Скварява Злч).  

Простежуються відмінності в наголошуванні 
слів: Адамчи́ха < від імені діда Адам (с. Сидорівка 
Ждч), А́нна Ру́да (с. Гребенів Скол), Бор́исів Ромко 
< від імені прадіда Борись (с. Прибужани КБ), 
Гнатьо ́ (с. Черневе Мст), Голо́ва < був головою 
сільської ради (с. Брюховичі Прм).  

Лексичний рівень. Для багатьох прізвиськ твір-
ними основами слугували лексичні діалектизми: 
Ва́ся Ро́вер ‘чоловік завжди їздить велосипедом’ 
(с. Сновичі Злч), Варґу́ля < діал. варґуля ‘людина, у 
якої великі губи’ (с. Золочівка Злч, Колодруби Мкл). 
Васи́ль Фа́йний ‘гарний’ (с. Велика Вільшаниця Злч), 
Воро́бко < пор. діал. воробко ‘горобець’ (чоловік 
малого зросту) (с. Пониковиця Брд), Ву́єк 
(с. Полонична КБ), Гвоздо́к <діал. гвоздок ‘цвях’ 
(с. Корчів Скл), Качаво́ра < пор. діал. качавора ‘не-
охайна’ (с. Сасів Злч), Кни́длик < ‘чоловік дуже лю-
бить книдлі’ (с. Дуліби Ждч), Корду́пиль < пор. кор-
дупиль ‘коротун’ (с. Стільсько Мкл), Ку́ца < пор. 
діал. куца ‘маленька’ (сс. Млиниська Ждч, Нижнє 
Синьовидне Скол), Ку́ца Мари́на (с. Батятичі КБ), 
Няньцьо (с. Брюховичі Прм), Нанашко (с. Кіндратів 
Трк), Огурок (с. Стільсько Мкл).  

Словотвірний рівень. Вуличні прізвиська 
утворюються за допомогою словотвірних засобів. 

– редеривація: Стас < Стасюк, Стах < Ста-
хів, Чиж < Чижевський, Шпак < Шпаковський; 

– прізвиська, утворені від словосполучень: 
Баб́а Гнаткова < від імені чоловіка Гнат 
(с. Маркопіль Брд), Баб́а Їга́нка < від імені баби 
Ганни (с. Скварява Злч), Білобри́сий Іван ‘білявий’ 
(с. Ричагів Мкл), Вла́цько з поля ‘єдина хата стоїть 

біля поля’ (с. Переліски Брд), Га́лька Дов́га ‘дуже 
висока дівчина’ (с. Побіч Злч), Га́ндзі Борово́го < 
від прізвиська чоловіка Боровий (с. Дідилів КБ), 
Надька Коза (с. Раковець Пст), Спу́таний Ґє́нко < 
має дрібну ходу (с. Батьків Брд) Тарас Ку́длась < 
кудлатий (с. Бортники Ждч), Фе́дько Лисий 
(с. Ушковичі Прм);  

– зрощення: Гамайґу́сьо ‘коли син не хотів їсти, 
то мама казала: «Гамай ґусю»’ (с. Братковичі Грд), 
Га́ні Гусіпа́сі ‘жінка, яка випасає гуси’ (с. Стрептів 
КБ), Нашамаманашітато (с. Смолин Явр), Не-
пийпиво (с. Золочівка Злч), Папарим́ська < від прі-
звиська діда Папаримський (с. Голешів Ждч), По-
нємно́шку (с. Ступниця Дрг), Титибо́няпарасоля 
(с. Смолин Явр), Фідіва́н ‘від імен Федір та Іван’ 
(с. П’ятничани Стр).  

– фонетична деривація: прізвиська, утворені 
шляхом лексичних та звукових асоціацій (за асоці-
ацією належності апелятивів до одного класу чи 
виду, за асоціацією родо-видових та видо-родових 
відношень апелятивів, за звуковою та змістовою 
асоціаціями тощо): Бандура < Диндура 
(с. Переліски Брд), Барбос < Вовк (с. Верчани 
Стр), Білий < Чорний (Уріж Дрг), Булка < Пиріг 
(с. Борщів Прм), Буня < Бойніцький (с. Струтин 
Злч), Бучко < Буковінський (с. Новосілки Злч), Де-
мідрол < Демид (с. Путятичі Грд), Казьорко < Ла-
зорко (с. Новосілки Злч), Киця < Кіт (с. Верчани 
Стр), Козуля < Вовк (с. Ушковичі Прм), Коцьолко 
< Коцелко (с. Переліски Брд), Мозоль < Піхур 
(с. Ушковичі Прм), Огризок < Качан (с. Городище 
Смб), Пачка < Коробка (с. Потелич Жвк), Сосиска 
< Ковбаса (с. Корчів Скл), Співак < Музика 
(с. Дидятичі Мст); 

– редуплікація: Біба < Білан (с. Старий Миля-
тин), Дуду < Дудар (с. Тростянець Злч), Чуча < 
Чукас (с. Струтин Злч), Шошо < Шокало 
(с. Дидятичі Мст); 

– абревіація: Бібісі́ ‘жінка, яка все знає’ 
(сс. Болозів Ст. Самб, Прибужани КБ), ООН < 
Олійник Олег Назарович (с. Володимирці Ждч), 
ЧІП < Чукас Ігор Павлович (с. Кіндратів Трк).  

 
Морфологічний рівень. Фіксуємо такі морфо-

логічні особливості, виявлені в неофіційних ан-
тропонімах: родова диференціація: Квазімо́да 
‘який схожий на Квазімодо – героя роману В. Гю-
го’ (с. Кіндратів Трк), Кон́я ‘так каже на коня’ 
(с. Угри Грд), Коп́а < від прізвища Копій 
(с. Скварява Злч), Назя < від прізвища Наза 
(с. Сновичі Злч), Ру́ля < від імені Руслан 
(с. Кнісело Дрг), Танкі́ста ‘в армії був танкістом’ 
(с. Туринка Жвк);  

– в іменниках середнього роду немає подов-
ження: Весіля́ (с. Гряда Жвк);  

– вирівнювання прикметників за зразком твер-
дої групи: Синий (с. Угри Грд). 

Прізвиська жителів Львівщини репрезентують 
діалектні особливості на фонетичному, морфоло-
гічному, лексичному рівнях. Функціонування прі-
звиськ у говірках є постійним взаємопов’язаним 
явищем. 
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Умовні скорочення назв районів 
Брд – Бродівський, Бск – Буський, Грд – Городоцький, Дрг – Дрогобицький, Жвк – Жовківський, Ждч 

– Жидачівський, Злч – Золочівський, КБ – Кам’янко-Бузький, Мкл – Миколаївський, Мст – Мостиський, 
Прм – Перемишлянський, Пст – Пустомитівський, Рдх – Радехівський, Скл – Сокальський, Скол – Ско-
лівський, Смб – Самбірський, Стр – Стрийський, Ст.Смб – Старосамбірський, Трк – Турківський, Явр – 
Яворівський. 
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Mariya Nalyvaiko 

The dialect base of the nicknames in Lviv region 
Summary. In the article analyses nicknames which function in dialect of Lviv region. The analyses is done 

at a basic linguistic levels: phonetic, word-formstion, morphological, lexical. An attempt to present the regular 
and not regular dialect phenomena traced on material of unofficial nicknames is done.  

Key words: anthroponomy, nickname, lexico-motivating group, phonema. 
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